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BILAG  

1) Bilag VII, VIII og XI affattes således: 

 

"BILAG VII 

OPLYSNINGSARK FOR OBSERVATION 

OPLYSNINGSARK FOR OBSERVATION 

1. Observationsdato: Tidspunkt Dag Måned År 

2. Det observerede fartøjs position: 

Breddegrad Længdegrad 

3. Det observerede fartøjs navn: 

4. Flagstat: 

5. Registreringshavn (og -land): 

6. Fartøjstype: 

7. Internationalt radiokaldesignal: 

8. Registreringsnummer: 

9. GFCM-flåderegisternummer: 

10. IMO-nummer: 

11. Anslået længde overalt og bruttotonnage: m BT 

12. Beskrivelse af fiskeredskaber (hvis det er relevant): 

Type: Anslået mængde (enheder) 

13. Kaptajnens nationalitet: Befalingshavendes nationalitet: Besætnings nationalitet: 

14. Fartøjets situation (markér): 
[ ] Fisker [ ] Sejler [ ] Driver 

[ ] Leverer forsyninger [ ] Omlader [ ] Andet (angiv nærmere) 

15. Type af aktiviteter, som det observerede fartøj var i færd med at udøve (beskriv venligst): 

16. Beskrivelse af det identificerede fartøj og de identificerede fiskeredskaber: 

17. Andre relevante oplysninger: 
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18. Liste over vedlagte dokumenter (f.eks. fotografier osv.): 

19. Ovenstående oplysninger er indsamlet af: 

Navn: Titel: 

 

Observationsmetoder (herunder i givet fald fartøjets/luftfartøjets navn og position): 

Dato: (dag) (måned) (år)  Underskrift:  
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BILAG VIII 

DATA, SOM LISTEN OVER FARTØJER SKAL INDEHOLDE 

Den liste, der er omhandlet i artikel 15, 24 [I denne artikel omhandles ingen liste. Skal 

kontrolleres for alle de artikler, der henvises til.], 34, 47, 61, 70, 74, 75c, 78, 96c og 116, skal 

indeholde følgende oplysninger om hvert fartøj:  

• Fartøjets navn (fartøj med tilladelse eller det fartøj med tilladelse, der benyttes til 

høsten) 

• Fartøjets registernummer (kode tildelt af medlemsstaterne)  

• GFCM-registreringsnummer (ISO-bogstavkode for land, bestående af tre bogstaver + 

ni cifre, f.eks. xxx000000001)  

• Hjemstedshavn (havnens fulde navn)  

• Tidligere navn (hvis et sådant findes)  

• Tidligere flag (hvis et sådant findes)  

• Detaljer om tidligere fjernelse fra andre registre (hvis sådanne findes) Internationalt 

radiokaldesignal (hvis et sådant haves)  

• FOS (angiv J/N)  

• Fartøjets type, længde overalt og bruttotonnage (BT) og/eller bruttoregistertonnage 

(BRT) og motoreffekt udtrykt i kW  

• Sikkerheds- og sikkerhedsbeskyttelsesudstyr til besøgende observatør(er) om bord 

(angiv J/N) (i givet fald) 

• Primære målarter  

• Ejerens/ejernes og operatørens/operatørernes navn og adresse  

• De(t) primære fiskeredskab(er) samt flådesegmenttildeling og operativ enhed, som 

defineret i referencerammen for dataindsamling (DCRF) (hvis det er relevant) 

• Periode, hvor det er tilladt at fiske: fra DD/MM/ÅÅÅÅ til DD/MM/ÅÅÅÅ og 

berørte fiskeredskaber (hvis det er relevant) 

• Område, hvor fiskeri er tilladt (geografiske underområder og/eller statistiske GFCM-

rektangler (hvis det er relevant)  

• Deltagelse i forskningsprogrammer, der ledes af nationale/internationale 

videnskabelige institutioner (angiv J/N med en beskrivelse) (hvis det er relevant).  

• Antal fiskedage for hvert fartøj i det foregående år og antal fiskedage, hvor der kan 

fiskes, for hvert fartøj pr. år og pr. fiskeredskab (hvis det er relevant) 

• Udpeget havn  

• Målarter (hvis det er relevant) 
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BILAG XI  

OMRÅDER MED FISKERIBEGRÆNSNINGER OG KOORDINATER FOR 

STØDPUDEZONEN  

A. Område med fiskeribegrænsninger i Lionbugten  

Et område med fiskeribegrænsninger i den østlige del af Lionbugten, der afgrænses af linjer, 

som forbinder følgende respektive geografiske koordinater:    

Zone (1): 

— 43°00'N, 4°49,35'Ø 

— 43°00'N, 4°53,7'Ø 

— 42°55,896'N, 4°53,7'Ø 

— 42°55,896'N, 4°49,35'Ø 

Zone (2):  

 — 42°40'N, 4°20′Ø  

 — 42°40'N, 5°00'Ø  

 — 43°00'N, 4°20'Ø 

 — 43°00'N, 5°00'Ø.  

B. Område med fiskeribegrænsninger i Sicilienstrædet  

1) området med fiskeribegrænsninger "East of Adventure Bank", som afgrænses af linjer, der 

forbinder følgende koordinater:    

— 37°23,850'N, 12°30,072'Ø    

— 37°23,884'N, 12°48,282'Ø    

— 37°11,567'N, 12°48,305'Ø    

— 37°11,532'N, 12°30,095'Ø  

 2) området med fiskeribegrænsninger "West of Gela Basin", som afgrænses af linjer, der 

forbinder følgende koordinater:    

— 37°12,040'N, 13°17,925'Ø    

— 37°12,047'N, 13°36,170'Ø    

— 36°59,725'N, 13°36,175'Ø    

— 36°59,717'N, 13°17,930'Ø    

3) området med fiskeribegrænsninger "East of Malta Bank", som afgrænses af linjer, der 

forbinder følgende koordinater:    

— 36°12,621'N, 15°13,338'Ø    

— 36°12,621'N, 15°26,062'Ø    
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— 35°59,344'N, 15°26,062'Ø    

— 35°59,344'N, 15°13,338'Ø.    

C. Stødpudezoner i Sicilienstrædet  

 1) stødpudezone omkring området med fiskeribegrænsninger "East of Adventure Bank", 

som afgrænses af linjer, der forbinder følgende koordinater:  

— 37°24,849'N, 12°28,814'Ø    

— 37°24,888'N, 12°49,536'Ø  

— 37°10,567'N, 12°49,559'Ø    

— 37°10,528'N, 12°28,845'Ø     

2) stødpudezone omkring området med fiskeribegrænsninger "West of Gela Basin", som 

afgrænses af linjer, der forbinder følgende koordinater:  

— 37°13,041'N, 13°16,672'Ø  

— 37°13,049'N, 13°37,422'Ø  

— 36°58,723'N, 13°37,424'Ø    

— 36°58,715'N, 13°16,682'Ø 

 3) stødpudezone omkring området med fiskeribegrænsninger "East of Malta Bank", som 

afgrænses af linjer, der forbinder følgende koordinater:    

— 36°13,624'N, 15°12,102'Ø    

— 36°13,624'N, 15°27,298'Ø    

— 35°58,342'N, 15°27,294'Ø    

— 35°58,342'N, 15°12,106'Ø    

D. Fiskeribegrænsninger i området Jabuka-/Pomograven i Adriaterhavet  

1) som afgrænses af linjer, der forbinder følgende koordinater:  

— 43°32,044'N, 15°16,501'Ø  

 — 43°05,452'N, 14°58,658'Ø  

 — 43°03,477'N, 14°54,982'Ø  

 — 42°50,450'N, 15°07,431'Ø  

 — 42°55,618'N, 15°18,194'Ø  

 — 43°17,436'N, 15°29,496'Ø  

 — 43°24,758'N, 15°33,215'Ø  

 2) som afgrænses af linjer, der forbinder følgende koordinater:  

 — 43°03,477'N, 14°54,982'Ø  

 — 42°49,811'N, 14°29,550'Ø  

 — 42°35,205'N, 14°59,611'Ø  
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 — 42°49,668'N, 15°05,802'Ø  

 — 42°50,450'N, 15°07,431'Ø  

 3) som afgrænses af linjer, der forbinder følgende koordinater:  

 — 43°17,436'N, 15°29,496'Ø  

 — 43°24,758'N, 15°33,215'Ø  

 — 43°20,345'N, 15°47,012'Ø  

 — 43°18,150'N, 15°51,362'Ø  

 — 43°13,984'N, 15°55,232'Ø  

 — 43°12,873'N, 15°52,761'Ø  

— 43°13,494'N, 15°40,040'Ø 

E. Område med fiskeribegrænsninger på følsomme dybhavslevesteder  

 1) dybhavsfiskeriområdet "Lophelia reef off Capo Santa Maria di Leuca", for hvilket der 

gælder fiskeribegrænsninger, og som afgrænses af linjer, der forbinder følgende 

koordinater:  

- 39°27,72'N, 18°10,74'Ø  

- 39°27,80'N, 18°26,68'Ø  

- 39°11,16'N, 18°32,58'Ø  

- 39°11,16'N, 18°04,28'Ø  

 2) dybhavsfiskeriområdet "Nile delta area cold hydrocarbon seeps", for hvilket der 

gælder fiskeribegrænsninger, og som afgrænses af linjer, der forbinder følgende 

koordinater:  

 - 31°30,00'N, 33°10,00'Ø  

 - 31°30,00'N, 34°00,00'Ø  

 - 32°00,00'N, 34°00,00'Ø  

 - 32°00,00'N, 33°'10,00'Ø  

 3) dybhavsfiskeriområdet "The Eratosthenes Seamount", for hvilket der gælder 

fiskeribegrænsninger, og som afgrænses af linjer, der forbinder følgende:  

 - 33°00,00'N, 32°00,00'Ø  

 - 33°00,00'N, 33°00,00'Ø  

 - 34°00,00'N, 33°00,00'Ø  

 - 34°00,00'N, 32°00,00'Ø." 
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2) Følgende bilag XVII, XVIII, XIX, XX, XXI, XXII og XXIII tilføjes: 

 

"BILAG XVII 

ARTSSPECIFIKKE TILTAG FOR HAJ- OG ROKKEARTER 

For plettet glathaj (Mustelus asterias, M. mustelus, M. punctulatus): 

• vurdering af raterne af utilsigtede fangster (bifangster) og målrettede fangster af 

plettet glathaj i alle fiskerier, herunder pelagiske trawlere, der fisker efter små 

pelagiske arter 

• vurdering af overlevelsesraterne for plettet glathaj, der fanges som bifangst i de 

forskellige fiskerier 

• kortlægning af de kritiske levesteder for plettet glathaj 

• identificering af fiskeriteknologiske løsninger, som reducerer bifangster og øger 

overlevelsesraterne efter genudsætning 

• udarbejdelse af en oversigt over alle gældende fiskeriforvaltningsforanstaltninger, 

herunder i givet fald områdeforanstaltninger, som kan indvirke positivt på bevarelsen 

af plettet glathaj, og 

• vurdering af eventuel prioriteret markedsefterspørgsel (indenlandsk, eksport, osv.). 

For almindelig rævehaj (Alopias vulpinus): 

• vurdering af raterne af utilsigtede fangster (bifangster) og målrettede fangster af 

almindelig rævehaj i alle fiskerier 

• vurdering af overlevelsesraterne for almindelig rævehaj, der fanges som bifangst i de 

forskellige fiskerier 

• kortlægning af de kritiske levesteder for almindelig rævehaj 

• identificering af fiskeriteknologiske løsninger, som reducerer bifangster og øger 

overlevelsesraterne efter genudsætning 

• udarbejdelse af en oversigt over alle gældende fiskeriforvaltningsforanstaltninger, 

herunder i givet fald områdeforanstaltninger, som kan indvirke positivt på bevarelsen 

af almindelig rævehaj, og 

• vurdering af eventuel prioriteret markedsefterspørgsel (indenlandsk, eksport, osv.). 

For revlehaj (Carcharhinus plumbeus): 

• vurdering af raterne af utilsigtede fangster (bifangster) og målrettede fangster af 

revlehaj i alle fiskerier 

• vurdering af overlevelsesraterne for revlehaj, der fanges som bifangst i de forskellige 

fiskerier 

• kortlægning af de kritiske levesteder for revlehaj 

• identificering af fiskeriteknologiske løsninger, som reducerer bifangster og øger 

overlevelsesraterne efter genudsætning 
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• udarbejdelse af en oversigt over alle gældende fiskeriforvaltningsforanstaltninger, 

herunder i givet fald områdeforanstaltninger, som kan indvirke positivt på bevarelsen 

af revlehaj, og 

• vurdering af eventuel prioriteret markedsefterspørgsel (indenlandsk, eksport, osv.). 

For ru pighaj (Centrophorus granulosus): 

• vurdering af raterne af utilsigtede fangster (bifangster) og målrettede fangster af ru 

pighaj i alle fiskerier 

• vurdering af overlevelsesraterne for ru pighaj, der fanges som bifangst i de 

forskellige fiskerier 

• kortlægning af de kritiske levesteder for ru pighaj 

• identificering af fiskeriteknologiske løsninger, som reducerer bifangster og øger 

overlevelsesraterne efter genudsætning 

• udarbejdelse af en oversigt over alle gældende fiskeriforvaltningsforanstaltninger, 

herunder i givet fald områdeforanstaltninger, som kan indvirke positivt på bevarelsen 

af ru pighaj, og 

• vurdering af eventuel prioriteret markedsefterspørgsel (indenlandsk, eksport, osv.). 

For syvgællet haj (Heptranchias perlo): 

• vurdering af raterne af utilsigtede fangster (bifangster) og målrettede fangster af 

syvgællet haj i alle fiskerier 

• vurdering af overlevelsesraterne for syvgællet haj, der fanges som bifangst i de 

forskellige fiskerier 

• kortlægning af de kritiske levesteder for syvgællet haj 

• identificering af fiskeriteknologiske løsninger, som reducerer bifangster og øger 

overlevelsesraterne efter genudsætning 

• udarbejdelse af en oversigt over alle gældende fiskeriforvaltningsforanstaltninger, 

herunder i givet fald områdeforanstaltninger, som kan indvirke positivt på bevarelsen 

af syvgællet haj, og 

• vurdering af eventuel prioriteret markedsefterspørgsel (indenlandsk, eksport, osv.). 

For almindelig pighaj (Squalus acanthias): 

• vurdering af raterne af utilsigtede fangster (bifangster) og målrettede fangster af 

almindelig pighaj i alle fiskerier 

• vurdering af overlevelsesraterne for almindelig pighaj, der fanges som bifangst i de 

forskellige fiskerier 

• kortlægning af de kritiske levesteder for almindelig pighaj 

• identificering af fiskeriteknologiske løsninger, som reducerer bifangster og øger 

overlevelsesraterne efter genudsætning 

• udarbejdelse af en oversigt over alle gældende fiskeriforvaltningsforanstaltninger, 

herunder i givet fald områdeforanstaltninger, som kan indvirke positivt på bevarelsen 

af almindelig pighaj, og 
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• vurdering af eventuel prioriteret markedsefterspørgsel (indenlandsk, eksport, osv.). 

For blåhaj (Prionace glauca): 

• vurdering af raterne af utilsigtede fangster (bifangster) og målrettede fangster af 

blåhaj i alle fiskerier 

• vurdering af overlevelsesraterne for blåhaj, der fanges som bifangst i de forskellige 

fiskerier 

• kortlægning af de kritiske levesteder for blåhaj 

• identificering af fiskeriteknologiske løsninger, som reducerer bifangster og øger 

overlevelsesraterne efter genudsætning 

• udarbejdelse af en oversigt over alle gældende fiskeriforvaltningsforanstaltninger, 

herunder i givet fald områdeforanstaltninger, som kan indvirke positivt på bevarelsen 

af blåhaj, og 

• vurdering af eventuel prioriteret markedsefterspørgsel (indenlandsk, eksport, osv.). 
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BILAG XVIII 

AFBØDENDE FORANSTALTNINGER 

De afbødende foranstaltninger kan omfatte følgende elementer, som skal tilpasses det enkelte 

fiskeris særlige kendetegn: 

• Udsætning af fiskeredskaber fortrinsvis om natten (en time efter aftentusmørket og 

en time før morgengry) 

• Anvendelse af ændrede fiskeredskaber med øget vægtning. Fartøjerne skal tilskyndes 

til at udvikle sammensætninger af fiskeredskaber, som minimerer risikoen for, at 

havfugle interagerer med dele af de net, liner og kroge, som de er mest sårbare over 

for  

• Anvendelse af ændrede fiskeredskaber med mindst én toriline og kulørte bånd. 

Kulørte bånd kan enten være korte eller lange eller begge. Det anbefales, at korte 

bånd fastgøres med intervaller på 1 m og lange bånd med intervaller på 5 m på den 

del af linen, som befinder sig i luften. For fiskerfartøjer med en længde overalt på 

under 35 m skal torilinen være fastgjort i en højde på mindst 6 m, og den af linen, 

som befinder sig i luften, skal have en udstrækning på 75 m og være forsynet med 

bånd, som når vandoverfladen hver 5 m langs linens første 55 m. En passende 

trukket anordning skal anvendes til at strække linen, maksimere den del, som 

befinder sig i luften, og holde linen bag fartøjet, når der er sidevind 

• Forbud mod at kaste affald over bord og mod udsmid under udsætningen eller 

indhalingen af fiskeredskaber. Net og andre typer fiskeredskaber skal rengøres inden 

udsætning for at fjerne genstande, som kan tiltrække havfugle. Desuden skal fartøjer 

vedtage producerer for udsætning og indhaling, som minimerer den tid, 

fiskeredskaberne flyder i vandoverfladen. Vedligeholdelsen af net og andre typer 

fiskeredskaber skal, så vidt det er muligt, ikke udføres, mens net og andre typer 

fiskeredskaber er i vandet 

• Sikring af regelmæssig uddannelse med henblik på hensigtsmæssig og sikker 

genudsætning af fangede individer 

• Udøvelse af fiskeriet på en sådan måde, at krogliner eller wirer efter at være blevet 

sat ud i vandet snarest muligt synker til en dybde, hvor havfugle ikke kan nå dem 

• Anvendelse af en toriline ved udsætning af fiskeredskaber for at forhindre havfugle i 

at nærme sig krogliner eller trawlwirer 

• Opfordring til at anvende anordninger, der forhindrer fangst af fugle, således at 

havfugle ikke fouragerer på maddingen, når langliner hales ind 

• Enhver mulig bestræbelse på at sikre, at havfugle, som fanges levende i forbindelse 

med fiskeri, slippes fri levende, og at kroge i givet fald fjernes på sikker vis, uden at 

fuglens liv bringes i fare. 
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BILAG XIX 

LISTE MED DETALJEREDE OPLYSNINGER OM FARTØJER, DER FISKER I 

OMRÅDERNE MED FISKERIBEGRÆNSNINGER 

For hvert fartøj og hvert område med fiskeribegrænsninger skal listen indeholde 

følgende oplysninger: 

• Fartøjets navn (med latinske bogstaver) 

• Nationalt registreringsnummer: Koden til officiel fartøjsidentificering som opført 

i det nationale flåderegister (alfanumerisk streng) 

• GFCM-registreringsnummer (ISO-bogstavkode for land, bestående af tre bogstaver + 

ni cifre, f.eks. xxx000000001) 

• IMO-nummer og udvendigt mærkningsnummer 

• Registermyndighed: Navn på den myndighed, som har udstedt registreringen af 

fartøjet 

• Navn på området med fiskeribegrænsninger 

• Tidligere navn (hvis et sådant findes) 

• Tidligere flag (hvis et sådant findes) 

• Detaljer om tidligere fjernelse fra andre registre (hvis sådanne findes) 

• Internationalt radiokaldesignal (hvis et sådant haves) 

• Fartøjets type, længde overalt (LOA) og bruttotonnage (BT) 

• Primært fiskeredskab, der anvendes til at fiske i zone B i området med 

fiskeribegrænsninger 

• Målarter 

• Sæson, hvor det er tilladt at fiske i området med fiskeribegrænsninger: Periode, hvor 

fiskeri i området med fiskeribegrænsninger er tilladt: fra DD/MM/ÅÅÅÅ til 

DD/MM/ÅÅÅÅ og berørte fiskeredskaber. 

• Antal fiskedage, som hvert fartøj har til rådighed. 

• Antal fiskedage i løbet af året, hvor fartøjet er aktivt i zone B i området med 

fiskeribegrænsninger. 
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BILAG XX 

OPLYSNINGER, SOM SKAL ANFØRES I EN GFCM-OMLADNINGSOPGØRELSE 

 

Element Donorfartøj Modtagerfartøj 

1. Fartøjets navn 
  

2. Flagstat 
  

3. Fartøjstype (ISSCFV) 
  

4. IMO-nummer, hvis det 
foreligger   

5. Eksternt ID-nummer, hvis 
det foreligger   

6. Registrerings-ID, hvis 
forskelligt fra punkt 5   

6. Internationalt 
radiokaldesignal, hvis det 
foreligger 

  

7. MMSI-nummer, hvis det 
foreligger   

8. Oplysninger om rederen/virksomheden 

Navn 
  

Adresse 
  

Kontaktoplysninger (e-

mail og 

telefonnummer) 

  

9. Fartøjets kontaktoplysninger 

Førerens navn 
  

Nationalitet 
  

Telefonnumme
r   

E-mail 
  

10. Nummer på 

omladningstilladelsen, hvis 

relevant 

  

11. Omladningstilladelse 
udstedt af   

12. Omladningstilladelsens 

gyldighedsperiode 
  

13. Tidspunkt og dato for omladningen 

Påbegyndelse (tidspunkt, dag, 
måned, år)  

Afslutning (tidspunkt, dag, 
måned, år)  

14. Omladningssted 

Havn/position til havs 

(breddegrad/længdegrad) 

 

15. Mængder om bord 

forud for omladning 
Donorfartøj Modtagerfartøj 

Fangstområde
(r)   
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Art(er) (FAO-/ASFIS-koder) 
  

Produktform (type 

konservering og 

præsentation) 

  

Mængde (vægt) 
  

16. Omladet fisk Donorfartøj Modtagerfartøj 

Fangstområde(r
)   

Art(er) (FAO-/ASFIS-koder) 
  

Produktform (type 

konservering og 

præsentation) 

  

Mængde (vægt) 
  

17. Underskrift Donorfartøj Modtagerfartøj 

Fartøjsførerens underskrift 
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BILAG XXI 

FORBUDTE ARTER 

Havpattedyr (alle arter) 

Havfugle (alle arter) 

Havkrybdyr (alle arter) 

Arter opført i tillæg I og II til konventionen om international handel med 
udryddelsestruede vilde dyr og planter (CITES) 

Arter opført i tillæg I og II til konventionen om beskyttelse af migrerende arter af 
vilde dyr (CMS) 

Arter opført i bilag II til protokollen om særligt beskyttede områder og den biologiske mangfoldighed 

til Barcelonakonventionen 

Marine arter, der er beskyttet i henhold til medlemsstaternes lovgivning 

Marine arter, som er specifikt forbudt for rekreativt fiskeri i henhold til medlemsstaternes lovgivning 



 

DA 15  DA 

BILAG XXII 

OPLYSNINGER, SOM SKAL RAPPORTERES VEDRØRENDE UTILSIGTET 

FANGST AF HAVFUGLE 

• Fiskerfartøjets nummer i Den Internationale Søfartsorganisation (IMO-nummer), 

dato, tidspunkt og sted, hvor fangsten er taget, målt størrelse på individer, som fanges 

døde, og anslået størrelse på individer, som fanges levende 

• rater for utilsigtet dødelighed for havfugle knyttet til hver type fiskeri, oplysninger 

om de involverede arter af havfugle og skøn over den samlede dødelighed for 

havfugle (om muligt pr. geografisk underområde eller pr. statistiske GFCM-

rektangel) 

• foranstaltninger til at mindske eller eliminere utilsigtet dødelighed for havfugle, som 

anvendes ved hver type fiskeri, og i hvilket omfang hver af disse foranstaltninger er 

frivillig eller obligatorisk samt en vurdering af, hvor effektive de er, og 

• videnskabelige observatørprogrammer, som skal give yderligere geografisk og 

tidsmæssig dækning af fiskeriet, og som giver mulighed for statistisk nøjagtige skøn 

over de utilsigtede fangster af havfugle, som er knyttet til hver type fiskeri. 

  



 

DA 16  DA 

BILAG XXIII 

OBLIGATORISKE DATAFELTER VEDRØRENDE FISKERFARTØJER I GFCM'S 

REGISTER OVER FARTØJER MED EN LÆNGDE OVERALT PÅ OVER 15 M 

MED TILLADELSE TIL AT FISKE I GFCM-ANVENDELSESOMRÅDET 

 

DATAFELT

ER 

 

STATUS FOR 

DATAFORTROLIGHED 

Land O 

Referenceår O 

Registermyndighed O 

Fartøjets navn med latinske bogstaver O 

Fartøjets tidligere navn (hvis et sådant findes) O 

Nationalt registreringsnummer O 

Fartøjets registreringsnummer O 

Internationalt radiokaldesignal (IRCS) (hvis relevant) O 

Identitet i den maritime mobiltjeneste (MMSI) (hvis relevant) O 

Nummer i Den Internationale Søfartsorganisation (IMO-

nummer) (hvis relevant) 

O 

Driftsstatus (aktivitetsindikator) O 

Registreringshavn O 

År, hvor fartøjet begyndte at udøve fiskeri (hvis dette 

foreligger) 

O 

Fiskeritilladelse (licensindikator) O 

Geografisk underområde (primært geografisk underområde) O 

Sekundært fiskeristatistisk område (geografisk underområde) 

(hvis relevant) 

O 

Tertiært fiskeristatistisk område (geografisk underområde) 

(hvis relevant) 

O 

Type fartøj (f.eks. trawler, langlinefartøj) O 

Primært fiskeredskab O 

Andet fiskeredskab O 

Tredje fiskeredskab (hvis relevant) O 

Længde overalt (LOA) O 

Bruttotonnage (BT) O 



 

DA 17  DA 

Byggeår O 

Hovedmaskinens effekt (kW) O 

Reder (navn og adresse) P 

Operatør (navn og adresse) (hvis forskellig fra reder) P 

Minimalt antal besætningsmedlemmer P 

Maksimalt antal besætningsmedlemmer P 

Indikator for fartøjsovervågningssystem (FOS) 

(forefindes/mangler) 

O 

Tilladelse til at fiske i et område med fiskeribegrænsninger og 

navn på området med fiskeribegrænsninger (som vedtaget af 

GFCM) 

O 

" 


